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de împăcare“ .
I.

Braşovu 13 Decemvre v.

C’unü articulü, care portă tit- 
lulu de mai süsü, debutéza oficina  
„Tester Correspondenz“ dela 22 D e 
cern vre a. c. în moda fórte bătă
torii la ochi, aşa că nu mai póte 
fi îndoială despre aceea, că inspi
raţia a primit’o chiar dela ministe- 
riuiu de interne.

In acestü articulü se aducG elo- 
|giurile cele mai estravagante minis- 
strului de interne Hieronymi pentru 
„politic a sa de împăcare, şi d^ apia 

|narea diferenţei or ö, neînţelegeri lo ni 
şi urelorü naţionale.“

Fâr’ de voie trebuie se-şî pună 
lori-ce emu nepreocupatu întrebarea: 
ce s’a íntémplatü în timpulü din 
urmă, de când e Hieronymi ministru, 
ca se justifice câtu-şi de puţinii glo 
rificarea acestuia ca „nobilü pa- 
triotü“ şi „înţeleptu omu de stătu“ 
a cărui „inimă generósá dirigeată de 
unu spiritu clară“ a „electrisatu opi
niunea publică a Ungariei“ şi a câş- 
Itigat’o pentru idea politicei de îm- 
Ipăcare ?

Noi nu scimu nimicü, n’amu 
iuc[itü, n’amű véc}utü nimicü ce 
ii-ar pute îndreptăţi a crede, că 
Fcgurii dela putere siíritü cSín

jei uşi de idea împăcării cu Românii.
►in contra acimü, aucjimu şi vedemü 

jaeverşindu se cjilnicu Jin partea ocâr- 
jmuirei şi a organeloru ei fapte, carî 
iurit atatü de duşmăn0se naţiunei 
române, drepturilorü şi aspira ţiuni- 
|loru ei, îneâtu pe basa lorü trebue 

cjicemu, că nici odată raporturile 
linti e Mnghiarî şi Români n’au tostu 
iái încordate ca acuma.

Ori doră prigonirea în stilü 
tare a comitetului partidei nóstre 
jaţionale pentru o petiţia la Co
ronă sé fia unü semnú, că cei dela 
mtere voiescii sé împace divergin- 
bele şi neînţelegerile naţionale ? Me
tanie vexatóre absoiutistice lu^te 
ie curéndü în contra cjiareloru ro

mâne „Tribuna“ şi „Fóia Poporului“ 
se fiă o dovadă pentru simţulQ con- 
ciliantü şi de echitate alü lorü ? Ne
sfârşitele procese politice puse la 
cale pentru suprimarea manifesta 
ţiunei sentimentelor0.rjiaţionale prin 
graiu şi în serisü şi condamnările 
aspre, cu car! se sferşesefi aceste 
procese, sé fiă óre unü viu docu- 
mentü pentru spiritulü conciliantű 
de care ar fi condusă ac[î opiniunea 
publică maghiară? Petiţiunile ce sé 
adreseză la dietă din partea comita- 
telorü maghiare pentru suprimarea 
nisuintelorü naţionale române pe 
tóté terenele şi cari suntü sprijinite 
de propunerile, care de care mai 
duşman0se, ce le facü în dieta de- 

taţii unguri, făra deosebire de par
ti «iu. in detrimentulü liberei desvol- 
târî şi a culturii naţionale a Romá
nilorü, se fiă óre substratulü unei sin
cere apropieri şi înfrăţiri între Ro
mâni şi Maghiari?

Nu, tóté aceste fapte, ce nu se 
potü nega, n;au nici o importanţă 
pentru fóia oficiósá ungurescă. „Pes- 
ter Correspondenz“ este însufleţită 
numai de „cuvintele cordiale şi încu- 
ragiatóre“, ce le-a trimesü d-lü Hie
ronymi la CJuşiu pentru „promo
varea frăţietăţii între Maghiari şi 
Români“. Aceste cuvinte adresate 
modestului şefu alü Karpat-egyleţ- 
ului din Cluşiu din partea „atotü pu
ternicului capü alü administraţiei 
interne“, sé fi eleetrisatü într’atâta 
opiniunea publică a Ungariei, încâtu 
acesta este ac|i petrunsă de „idea 
unei politice de împăcare şi de apla
nare a diferenţelorfi, neînţelegerilor 
şi urelorü naţionale, pe care a înau- 
gurat’o ministrulü Hieronymi şi pe 
care a începutu acuma a o traduce 
în fapte în cerculü seu de activi
tate“. ^

Aşaaâră mamelucii lui Hiero
nymi suntü de acea credinţă, că 
acesta are puterea magică de a face 
prin vorbe cordiale şi íncuragiátóre 
se dispaiă deodată ca în poveşti, di
vergenţele, neînţelegerile şi urele

naţionale, cari într’o miiă de ani, de 
câbd esistă statulü uogarü, nu s’au 
pututü delătura, şi acésta tocmai în- 
tr’unü timpü, când aceste divergenţe, 
neînţelegeri şi ure au ajunsü culmea 
lori.

Intr’adeveru ar trebui se admi- 
ramü pe oficioşii unguri pentru fan
tasia cutezată, ce-o desfăşură, decă 
nu amu sci ce soiu de mamelucl 
suntü şi cu câtă perversitate sciu se 
pledeze pentru causa nedréptá a ce- 
lorö ce-i plătescO.

Avut’au tóté guvernele şi sis
temele, ce s'au succedatü dela 1848 
Íncóce, mamelucii lorü, dér la atâta 
virţuositate n’au adus’o pănă acuma 
nici unii.

Fost’a íncunjuratü şi puterniculü 
ministru de statü deodiniórá, Schmer- 
ling, de o cétá destulü de respec
tabilă de mamelucí, pe când se lupta 
pentru a aduce pe Unguri la ascul
tare şi a i face se se închine siste
mului séu politicü. Şi nu erau atátü 
de amărîte raporturile guvernului 
austriaco cu Ungurii, cum suntü acjí 
raporturile nóstre cu guvernulü un
gurescü. Dér nimenui din céta adie- 
ţilorfi puternicului ministru de statü 
nu i-ar fi venitü în minte, că diver
genţele Nemţilorfi din Reichsrath cu 
Ungymi, s’ar puté aplana cu , vorbe 
cordiale şi íncuragiatóre de frăţietate, 
pronunţate din parte-i.

Acesta metodă de a împăca 
popóre întregi cu vorbe frumóse este 
invenţiunea esclusivă a sistemului 
maghiarismului violentü, care ar vrea 
sé ne desnaţionaliseze şi totuşi sé 
tróca de sistemulü celü mai marini- 
mosü şi liberalü.

Procesultl pentru Memorandü.
L a  însciinţarea, ce s’a fácutü 

acusaţiloru în procesulu Memoran
dului din partea tribunalului din 
Cluşiu, că suntü citaţi pe 4iua de 
28 Ianuarie înaintea Curţii cu juraţi, 
d-lü advocatü I u l i u  C o r o i a n u ,  
unulü dintre acusaţi, a fácutü în bfa-

cerea legei de uniune o representa- 
ţiune la tribunalü. Acésta represen- 
taţiune o lăsămD se urmeze după 
„Ellenzék“, care c}ice, că în acéstá 
cestiune se aştâptă cu mare curio- 
sitate decisiunea tribunalului:

Ilustre d-le Preşedinte de tribunalü, ca 
Preşedinte alu judecătoriei de pressă!

Actulü de acusaţiune presentatü de 
stimabilulű d-nü procurorii supremü reg. 
din Cluşin la 9 Decemvre a. c. nr. trib. 
83, datatü sub nr. 4412— 1893, îmânatü 
mie la 17 luna curentă, are astfeliu de 
douô momente meritorie principale, carï 
după cea mai bună convingere a mea, e 
absolută imposibilü de-a fi judecate din 
partea curţii cu juratï în modü justű şi 
meritoriei!, fără de a se asculta mai ’nainte 
nisce esperţî neescepţionabill şi nisce mar
tori asupra faptelorü petrecute.

Unulü. dintre aceste momente se re
fere la dovedirea unorű pasage incriminate 
în actulü de acusaţiune şi estrase din Me- 
morandulü adresatü şi presentatü din în
sărcinarea alegëtorilorü poporului românü 
Maiestăţii Sale împărătesc! şi apostolice re
gesc!, prea înaltului nostru domnitorii şi 
rege, întru câtü aceste pasage se referü la 
dreptulü publicü alü patriei nóstre şi la 
desvoltarea istorică a acestui dreptü pu- 
blicü; apoi întru câtü ele suntü de na
tură de dreptü publicü istoricü de statü, 
cum şi întru câtü ele stau în consonanţă 
cu evenimentele legislative ale patriei nós
tre petrecute în timpulü dela 1848 — 1866.

Alü doilea momentü însë se referă la 
combaterea, eventual ü la dovedirea aser- 
ţiunei cuprinse în acelaşfi actü de acusa
ţiune, că adecă tipărirea Memorandului incri- 
minatü şi traducerea şi tipărirea lui în limba 
maghiară, germană, francesă şi română, cum 
şi distribuirea acelora s’a fácutü în urma 
hotărîrei şi a mësurilorü luate de comite- 
tulü esecutivü de 25 alü partidei naţionale 
române.

Stabilirea punctului primü prin es
perţî pentru aceea este de lipsă, fiindcă 
atâtü în memorandü cătră Majestate, câtü 
şi în orï-care altü modü, descrierea, discu
tarea şi apreţiarea din punctü de vedere 
istoricü-juridicü pe calea pressei a desvol- 
tărei istorice a dreptului publicü alü pa-

FOILETONULÜ „GrAZ. TRANS.“

Gloria „ValachiRoru“ .
Totă lumea se plânge în contra scâr- 

)sului sovinismü maghiarü. Pentru acestü 
bvinismü a devenitü modă, de a detrage din 
practerulü poporului románü totă virtutea 
fcilitară.

Colü ce cunósce ínsé relaţiunile din 
|céstá ţeră, nu se va mira de locü, ci le 

privi cu milă, ca pe nisce svercolirî ale 
furibundului,— acela e paiulü plutindü, de 
re se acaţă celü ce vró sé se înece.

Nu nisce amărîţl scriblerl jidano-ma- 
[iarl vorü fi în stare sé întunece „gloria 
ilacliilorü“ . Aspern, Magenta, Solferino, 
öniggratz, Custozza şi o mulţime de câm- 
írl de bătăliă, au eternisatü în istoria mi- 
a,ră antică şi modernă ceea ce ímpéra- 
lü nostru într’uţifi singurü cuvéntü a es- 
imatü: „Virtus romana redivivau

Şovinismulti crede a face o folositóre 
)liticăa, presentándü pe „Valachl“ ca pe 
ce laşi şi omeni ticăloşi, f&ră viitorü.

Lumea ínsé la momentü prioepe: unde dă 
şi unde crépá. Apoi ’şl aduce aminte de 
sdrobitórea sentinţă a lui I. C. Bluntschli 
(Geschichte des allgemeinen Staatsrechtes) : 
„O doctrină de prudenţă, care este indife
rentă cu morala, nu mai merită a fi nu
mită politică, de-óre-ce ea convine numai 
unei cete de bandiţi“ .

Marea nefericire a acestei ţ0rl e, că 
suntü chiar ómenl serioşi între Maghiari, 
cari credü, că Românii şi Maghiarii n’ar 
pute trăi în acéstá ţâră fericiţi, alăturea 
unii lângă alţii, ci că neapératü trebue sé 
fiă care-va dintre ei nimicitü. Negreşitfi, 
că altcum nu se póte, îndată ce te-ai pusü 
pe terenulü „poporului domnitorü“ (Herr
scher-Volk), căci: doué săbii nu íncapü în
tr’o te că.

Románulü nu vró sé domnéscá peste 
alţii, dór viu nici va suferi vre-odată de 
bună voiă jugulü şovinismului.

In dieta anului 1863/4 Românii au 
avutü absolută majoritate, din causă, că nu
mai puţini Maghiari au íntratü în dietă. 
Desfidü pe ori şi cine sé’mí arete unü sin-

gurü paragrafü, votatü atunci, care ar ne
dreptăţi pe alte naţiuni şi ar favorisa pe 
Români.

In luna lui Maiu 1887, cu ocasiunea 
trecerii regelui Carolü de Hohenzollern 
prin Budapesta la Berlinü, „Budapesti H ir
lap“ aduse unü primü articulü ínsemnatü, 
în care între altele 4i ° e :

„Va veni timpulü, nu peste multü, 
când némulü ungurescü va ave sé se rés- 
boiescă pe viaţă şi mórte cu némulü ro- 
mánescü pentru stăpânirea Ardealului. Dóé 
Dumnecjeu, ca acesta numai peste o sută 
de ani sé se’ntémple“ etc.

Care va sédicá: MéiValachü prostü, 
aşt0ptă tu una sută de ani, în acestü timpü 
vomü face noi din cei trei milióne de Ro
mâni, decă nu Maghiari curaţi, dér celü 
puţinti trei milióne de Pituk Béla şi Mol- 
dován Gergely, restulü se’nţelege de sine: 
domnirea maghiară pănă la marea negră.

Prostulü de „Valachü“ ínsé nu vró 
sé aştepte „o sută de ani.“ Elü se bate la 
„Plevna“ , de unde se íntórce íncárcatü de 
gloria, îşi întemeiază unü regatü indepen-

dentü şi se arată Europei în întréga lui 
valóre.

Paserea, care „mălaiu visóze“ îşi pune 
deocamdată pofta în cuiu. Se pune ínsé 
pe lucru şi înfiinţ0ză „Kultur-egyletul“ cu 
speranţa, ca într’o sută de ani sé ne „pi- 
tuc-cescă.4*

Atunci vre-o câţi-va bărbaţi români 
fruntaşi se hotárescü a traduce statutele 
„Kultur-egyletului“ din cuvêntu în cuvêntü, în 
limba română, şi cerü, ca sè U-se concédâ şi 
Románilorü de-a înfiinţa o reuniune, pentru 
cultivarea şi apèrarea naţiunei române, sub nu
mele: „ Opinca română“ {Oláh bocskor). Rés- 
punsulü a fostü negativü.

Cele întâmplate de atunci, pănă în 
cjiua de adi, ne dovedescü, mai pre süsü 
de totă îndoiala, că nervositatea „jupânilorü“ 
vine d’acolo, că Românii nu-sü aplecaţi 
sé aştepte o sută de ani, cu mânile în sînü, 
c’unü fatalismü turcescü, pân’ce ne vorü 
îmbëta, vreamü së cjicü, adăpa în cultura egy- 
letului. Hinc illae lacrime !

Altcum nici nu póte fi ín interesü 
maghiarü a aştepta o sută de ani, pentru-
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t.riei, precum în oricare altü stată din Europa, 
aşa şi în patria nostră este permisă şi nu 
cade sub rigórea legiloră penale. Nu cade 
nici chiar în casulă, décá în acésta cu cea mai 
aspră critică se arată, că acea desvoltare 
istorică a dreptului publică ală patriei s’a 
mişcată pe base greşite, că a statü în con
trazicere cu interesele statului şi că le
gile create în interesulü şi între marginile 
desvoltărei dreptului publică s’au alcătuită 
cu cea mai flagrantă vătămare a drep
tului de conlucrare comună individuală a 
cetăţeniloră.

Din asta causă dorescă, ca cu ocasiu- 
pertractărei, aceste împregiurărî să se 

dovedéscá punctă de punctü prin opiniu- 
nea süsü 4işiloră esperţl, fâră de care ju
raţii, ca omeni neesperţi, ar fi neorientaţi 
în ceea ce privesce cestiunea principală,
— şi fiindcă cunóscerea acurată a cestiunei 
recere celü mai adéncü studiu de dreptü 
publicü, cu care per eminentiam se ocupă 
bărbaţii politici şi cunoscătorii de dreptü 
publicü ai patriei nóstre, îmi iau voiă a 
numi şi a-i ruga să-şi dea părerea lorü de 
specialişti pe următorii dintre cei mai dis
tinşi bărbaţi politici specialişti ai naţiunei 
maghiare:

Escelenţa Sa Colomanü Tisza, fostulü 
ministru-preşedinte alü Ungariei.

Escelenţa Sa Desideriu Szilágyi, mi
nistru de justiţiă alü Ungariei.

Ilustritatea Sa conte Albert Apponyi, 
conducétorulü partidei naţionale.

Ilustritatea Sa baronü Samuilü Jósika, 
secretară de stată în ministeriulă de in
terne.

Ilustritatea ik r^ la x  Falk, deputată 
dietalü, — locuitori în |>udapesta, ş i :

Baronulü Ervin I^/jsner, fişpanulă co
mitatului Hont, cu locuinţa în Ipolyság.
* Pentru a dovedi însă, că redactarea 

Memorandului incriminatü, presentarea ace
luia la Maj. Sa, cum şi distribuirea, tipă
rirea şi traducerea lui în diferite limbi, nu 
s’a făcută în ' urma hotărîrei comitetului ese- 
cutivă de 25, pusă sub acusaţiune, ci aces
tea au fostă ordonate prin hotărîrea una
nimă a marei adunări electorale, ce s’a ţi- 
nutü în Sibiiu la 20 şi 21 Ianuarie 1892, 
—doresc să fiă ascultaţi ca martori represen- 
tanţii alegătoriloră, cari în personă au luată 
parte la acea adunare.

Cu stimă rogă pe Ilustritatea Sa d-lă 
baronă preşedinte, ca atâtă pe süsü 4i§ü 
esperţl, câtă şi pe numiţii martori, pe basa 
§ 29 alü ordinaţiunei de dato 14 Maiu 1871 
nr. 1498,1. M. E., cum şi în sensul § 30 alü ace- 
leeaşi ordinaţiunî, să binevoéscá a-i cita la 
pertractarea finală, fixată pe 23 Ianuarie
1894 înaintea curţii cu juraţi.

Din Senatului românu.
Disensiune privitore ia  cestiunea română.
Discursulu ministrului de esterne Al. Lahovary. 

(Urmare).

Etă o scenă violentă, care s’a petre
cută la Senată şi pentru care voiu avea de 
martoră pe uuulă din onor. noştri colegi,

cari astădl stă pe băncile oposiţiunel; e d. 
Mârzescu. D-sa a voită să interpeleze gu- 
vernulă în cestiunea espulsăriloră.

Credeţi, că s’a permisă să-şi desvólte 
interpelarea ? Nu ! Credeţi, că ’i s’a permisă 
să o citéscá ? N u ! Credeţi, că ’i s’a permisă 
celă puţină să se urce la tribună? Nu! — 
D. Sturdza ministru, omă bătrână, cu mâna 
lui l ’a luată de pieptă şi l ’a dată josă dela 
tribună.

D. G. Mârzescu: Nu e adevărată.
D. ministru de esterne A l.Lahoyari:

D. Mârzescu de astădl cjice: „nu e ade
vărată“ , dér étá ce c[icea d. Mârzescu de 
atunci. — Amă Monitorulu, nu te-i gândită 
la acésta. (Ilaritate aplause).

£tă ce citescă în Monitorul
„D. Mârzescu: „Dór a-ţl văcjută cum 

„d. ministru de culte şi instrucţiune a ve
l i t ă  şi s’a suită la tribună, — tribuna 
„unde fiă-care trebue să fiă respectată în 
„eserciţiulă dreptului său sacru, — şi mi-a 
„clisă mie : Dă-te joşii! Şi d-vostră, d-le Pre
şedinte, care trebue să luaţi apărarea mi
norităţii în contra maiorităţei*.... Aci s a 
încheiată. Sguctuită de preşedinte, între- 
ruptü de ministru şi de majoritate, d. Mâr
zescu n’a mai pututü să vorbéscá şi s’a tre- 
cutü la ordinea cjilei, adecă la altă cestiune. 
(Ilaritate, aplause).

Sciu, că acum inimicii de altă dată 
suntü împăcaţi, se ştergă urile şi memoria 
uriloră şi ataouriloră, dér ceea ce nu se 
póte şterge, e scrisă în colonele „Monifo
rului* şi desminte desminţirile d-vostră.

Veţi puté după ce v ’aţi urîtă să vă 
iubiţi, după ce v ’aţi atacată în modulă cum 
se scie, să vă stimaţi; ceea ce nu veţi pu
te însă să ştergeţi din paginile istoriei nós
tre şi din colonele „Monitorului“ e urma 
înscrisă a acestoră violente lupte şi a aces- 
toră insulte reciproce. Şi nu numai atâtă. 
(D. G. Mârzescu întrerupe).

Nu mă provoca, d-le Mârzescu, căci am 
aci o celcţiune, unde scandalulă Sturdza- 
Mârzescu a umplută mai tóté colonele foi- 
loră de pe atunci, dór nu face să perdemă 
timpulă să le citescă: Am aci tóté foile de 
atunci, între care şi „Naţiunea“, diarulă 
d-vostră, în care se vorbesce de scandalulă 
dela Senată, că d. Sturdza v ’a luată de 
pieptă şi v'a dată josă dela tribună.

D. G. Mârzescu. Ceră cuventă ca să 
rectifică partea istorică a d-lui Lahovari.

D. Ministru de externe U  LahoTari: La 
rendulă meu voiu rectifica rectificarea d-vos
tră, dór acuma să trecemă la lucruri mai se- 
rióse. (întreruperi) Este şedinţa dela 22 Ian. 
1886, este tocmai interpelarea, ce ai incer* 
cată să faci asupra espulsărel Transilvăne- 
niloră. Etă-o:

„Contra ante-constituţionalului, ilega
lului, ante-naţionalului decretă ministerialü 
relativü la espulsarea a şese români“ in- 
utilü să continuu, fiă-care recunósce stilulü 
d-vóstrá. E i ! ce mai cjicl! mal desminţl 
acum ?

N ’a avută timpü d. Mârzesiou să sfîr- 
séscá şi d. Sturdza ílü ia de pieptü, şi de 
acolo unü lung scándalü, care se sfîrşesce 
prin espulsarea d-lui Mârzescu dela tribună 
şi prin trecerea la ordinea 4ilei.

D. Mârzescu, care a uitatü acestea să 
ne permită să ni-lü aducem aminte în inte
resulü t istoriei.

Etă politica guvernului de atunci, po
litică desvoltată de şefulă partidului şi ală 
guvernului, prin explicaţiunl forte netede, 
pe cari le-a datü în Senatö şi în Cameră, 
cu obicinuita-I dibăciă. Etă politica susţi
nută de d. Dim. Sturdza, nu cu argumente, 
căci nici era în stare să vorbéscá atátü era

că în acestü timpü, Ungaria va deveni o 
adevărată Palestină, ér elementulü română 
va fi celă puţină încă-odată atâtă de tare.

Abstragendă, că într’o sută de ani ele
mentulü maghiară va ajunge în ţ0ra sa 
„misera plebs contribuens“ , dór apoi ames- 
teculă cu sămenţia lui Lövi, din fire nu 
prea răsboinică, îlă va desbrăca de totă 
caracterulă naţională.

După statistica publicată, celă mai 
mare proprietară în Ungaria e principele 
Eszterházy, cu 253,000 de jugăre; după 
elă urmézá patru Jidani: Popper, Deutsch, 
Schwarz, Hirsch; ală séseleamare proprie
tară e Grafulă Károlyi. Patru Jidani po
sedă ună milionă de jugăre; toţi Jidanii 
proprietari mici şi mari, laolaltă sigură, că 
posedă la trei milióne jugăre, din Ungaria. 
Ce are să fie peste una sută ani, e uşoră 
de prevă4ută: „ Cujus regio, illius religio.u

Peste o sută de ani, amintindu-se 
vre-ună nume maghiară istorică, binemeri
tată pentru nemulă său, cu dreptă cuventă 
voră pute Jidanii întreba, precum ne 
spune „Figaro“ , că oprindu-se doi Jidani 
înaintea monumentului celui mai mare Ma-

ghiară grofulÜ, Széchényi István, unulă din
tre Jidani întreba pe celalaltă : „W ie mager 
früer geheissen haben ?“ (Cum l ’a fi chiă- 
mată mai înainte ?)

Eu nu sunt de părerea acelora care 
cjică, că cestiunea |„valahă“ nu s’ar puté 
resolva, decâtă cu puterea armeloră ; eu 
credă din contră, că esistă ună espedientă 
forte sigură, anume: Maghiarii să alunge 
la o parte pe Jidani, pe renegaţi şi pe lin
găi, cari trăescă din denunţarea Români* 
loră şi din amăgirea Maghiariloră. Maghiarii 
şi Românii lăsaţi de capulă loră, în 8 4ile 
află „modus vivendi. “

Er décá nu — ceea ce nu credă — 
atunci, décá toţi Maghiarii suntă de părerea 
lui „Budapesti Hirlap“ , n’au decâtă să-şi 
încerce noroculă: acum, ori nici odată!

Peu că Europa ar face mai bine să 
lase pe aceste două elemente, Maghiari şi 
Români, să-şi resólve ei causa. Eu îmi legă 
capulă, că în 2 —3 luni de ĉ ile „causa ro- 
mânéscâ“ ar fi perfectă deslegată.

(Va urma)

de aprinsă, ci cu mintea, cu sfletulü, cu 
aprobare pasionată şi în cele din urmă 
chiar cu pumnulü, (rîsete). Acum ni se re
comandă o altă politică, o politică de in- 
tervenţiune. D. Sturdza ne cjice: guvernulă 
nu póte să fiă nepăsătoră la ceea ce se pe
trece în Transilvania, guvernulă nu póte 
să fiă nepâsătoră la escesurile, cari le pre
tinde, că le face guvernulă maghiară ; acolo
— 4ice d. Sturdza —  se petrece lucruri 
brutale şi grozave, acolo se bagă omenii 
în închisori şi totă loră li se strică casele 
de cătră o mulţime sălbatică şi violentă; 
acésta nu se petrece în nici un stată din 
lume, 4ice d-sa. S’a cam petrecută şi la 
noi, mi se pare, sciu, în tîmpulă guvernului 
Sturdza, că unii conservatori au fostă puşi 
în închisori, de-şi totă ei au fostă bătuţi 
şi sângeraţi de o mulţime sălbatică, dér în 
sfîrşită ună faptă nu scusă pe celă alaltă.

Nu putemă soi pănă la ce punctă tóté 
acelea lucruri suntă adevărate şi eu credă, 
că celă puţină violenţele de stadă nu potă 
să se petreacă nici cu permisiunea, nici chiar 
cu îngăduirea guvernului dela Budapesta. 
Potă s’o afirmă şi sunt sigură de acesta.

Nu trebue să exagerăm nimică; scimă 
forte bine, că autorităţile locale au căutată 
să împedice faptele, póte nu cu destulă 
energiă, şi a urmărită şi pe făptuitori.

Acésta este ună incidenţă iritantă asu
pra căruia este inutilă să insistămă. Este 
vorba numai în trăsuri generale de siste- 
mulu guvernului ungurescă de a căuta să 
desnaţionalizeze pe Românii din Transil-
vama.

Ei, să 4icemu că aşa suntă faptele, 
să le răcunoscemă, să le deplângemă. Ce 
vrea d. Sturdza dela noi, ce vrea dela 
mine, ca ministru de esterne ală Regatului 
română.

D. Sturdza 4ice: să nu fiţi nepăsători. 
Eu credü, că acésta este cestiunea de sen- 
timentü personalü, ér nu de atitudine po- 
lititică. Este evindentü, că nici unü Románü 
nu póte să fiă nepăsătoră pentru omenii 
de némulü lui, chiar de supuşi străini, în 
contra cărora se încercă, după spusa d-lui 
Sturdza, aceste persecuţiunl cu scopü de 
desnaţioalisare.

Ce cere îesă d. Sturdza nu dela omü, 
ci dela ministru ? Cere intervenţiunea ? Cere, 
ca eu să trimitü la Viena, la contele Kal- 
noky, pe representantulü nostru, ca să facă 
aceste propuneri, pe cari le-a rostitü d-sa 
dela tribună D-lui mai întâiu şi cu dela 
sine putere renunţă a cere însuşi autono
mia Transilvaniei.

Dór la réndulü meu, când e vorba de 
amestecü, ílü íntrebü: Cine’ţl dă d-tale, 
statü stráinü, autorisaţiune să întri în cer
cetarea diferitelorü puncte din programulü 
revindecăriloră Transilvănene ?

Ce suntemü noi, ca să putemü 4i°e 
chiar Románilorü de dincolo: Cutare lucru 
din programú, autonomia, nu o primim ü, 
cereţi respectarea legei naţionalităţilor^ 
cereţi respectarea legei scólelorü, séu ce
reţi libertatea pressei, legea electorală e- 
gală, desfiinţarea grădiniloră de copii, — 
încetarea persecuţiuniloră. Forte înţeleptă, 
póte, dór cu ce dreptü?

Capii mişcăriloră Transilvănene vorü 
pute răspunde şi d-lui Sturdza şi mie, 
când aşi greşi să alunecü pe acelaşă po- 
vîrnişă:

Dór de ce vă amestecaţi, cine vă dă 
dreptulü să forfecaţi, să censuraţl progra
mulü nostru?

D-lorü, suntü două partide în Tran
silvania: unulü moderatü, care se mulţu- 
mesce póte cu minimum de revindecărl pe 
care le-a spusü d-lü Sturdza; altulü mai 
ínaintatü şi mai numérosü, credü, nu se 
mulţumesce cu mai puţină, decátü cu au
tonomia principatului. Totă aşa precum şi 
în Ungaria suntă două partide : unulü, care 
se mulţumesce cu dualismulü actualü, altulü, 
care vró despărţirea statului ungarü de 
Austria şi uniunea personală.

E bine, acestea suntü fapte interiore 
ale unui statü suveranü, şi când amü inter
veni noi, ca guvernü, pentru prima - 0ră 
amü vedé unü guvernü streinü ameste- 
cându-se în luptele de partidü din altă 
ţeră şi 4icéndü: cutare revindecărl le pri- 
mescü, cutare nu.

Intervenţiunea dér nu póte avó locü, 
căci ea póte să nu fiă primită nici chiar 
de aceia, pentru cari amă intervenită. Dór 
să presupunemă, că noi amă convinsă pe 
toţi Transilvănenii în acéstá privinţă, să 
presupunemă, că d-nulă Sturdza a avută 
darulă să’i convingă a se mulţumi cu mi- 
nimulă acesta de programă ală d-lui. Ei 
bine, pe ce cale voiţi să le propunemă ? Pe 
calea intervenţiunei ? Pe calea directă de a 
redacta aceste cereri, de a-le încredinţa trimi
sului nostru la Viena rugându-1 să presinte con
telui Kalnoky acestă programă minimum 
ală revindecăriloră Transilvănene?

D-lă Sturdza dice: feréscá Dumne4eu, 
nu vréu pe cale de intervenţiune. Dór 
ce vrea?

A  inventata d-sa ceva, a inventată 
samsarlîculă onorabilă ?

Acestă cuventă se traduce în limba 
ordinară prin intervenţiunea forte onora
bilă, póte, dérá nici corectă, nici înţel0ptă, 
căci în cestiunea intervenţiunei nu ajunge 
să fi onorabilă, să fi patriotică, să fi insu
flată de cele mai nobile aspiraţiuni, ci tre
bue să fi şi cu mintea íntrógá şi cu ca
pulă sănătosă.

Sciţi ce 4icea d. Ioană Brătianu pen
tru ună omă, care ar fi făcută politica, pe 
care o propuneţi d-v. astă4l?

Picea, că loculă său ar trebui să fiă 
într’o casă de sănătate, ér nu pe banca de 
ministru (ilaritate).

Va să 4i°ă, samsarlîcă onorabilă, cu
ventă, pe care l’aţl luată dela prinţulă de 
Bismarck. Dér mai înteiu prinţulă de 
Bismarck era prinţulă de Bismarck, avea 
îndărătulă lui un imperiu cu o populaţiune 
de aprópe 40 milióne locuitori şi o armată 
care era cea dintâiu din lume; ală doilea, 
prinţulă de Bismarck nu a făcută ceea ce 
îmi recoman4l d-ta să facă ca ministru de 
esterne ală României; elă a fostă samsară 
onorabilă între două puteri neatérnate, în
tre Rusia şi Turcia, între Englitera şi Ru
sia şi între tóté puterile, cari la Congre- 
sulă din Berlină voiau să reguleze cestiu
nea Orientului şi destinele Europei.

Dór prinţulă Bismarck, ori câtă de 
Bismarck era elă, care era ministrulă unui 
imperiu ca Germania şi avea îndărătulă său 
o armată necomparabilă, décá ar fi inter
venită, nu între două ţări neatérnate, dór 
între supuşii naţionali ai unei ţări şi între 
guvernele loră legale, trebuia din două lu
cruri unu: ori intervenirea, să-i fiă primită 
ori a doua 4* declare răsboiu: nu cu- 
noscă o a treia cale!

Décá eu aşi trimite pe representantulă 
meu la Viena la contele Kalnoky şi i-aşi 
4ic e : destulă cu sistemulă persecuţiuniloră 
maghiare în contra fraţiloră transilvăneni, 
etă minimulă pretenţiuniloră loră, pe cari 
eu le sprijină, ca ministru ală ţerei Româ
nesc!, şi décá propunerile mele n’ar fi pri
mite — cum nu credă, că ar avó vre-o 
şansă — ce-mi rămâne de făcută ?

Răsboiu séu scuse! Răsboiu nu sunt 
în stare să facă, scuse nu am obiceiu. 
(Aplause prelungite).

D. Ministru alű domenielorü P. P. Carp: 
Poţi să rămâi şi caraghiosă. (Ilaritate).

D. Ministru de esterne: Asta e pe 
d’asupra. (Ilaritate).

Prin urmare, am demonstrată, că aceste 
demersuri ar fi incorecte din punctă de ve
dere internaţională şi, deşi le susţineţi 
D-vóstré acum când sunteţi în oposiţiă, ele 
suntă ou totulă contrarii la totă ce aţi fă
cută, când eraţi la putere.

(Finea va urma).

S O IR IL E  P IL E I .
— 13 (25) Decemvre.

Convenţia comercială între România 
şi Anstro-Ungaria. piarele din BucurescI 
aducă soirea, că convenţia între Austro-Un- 
garia şi România s’a încheiată, şi a fostă 
iscălită de d-lă ministru română de esterne 
A1. Lahovari şi de ministrulă plenipoten- 
ţiară austro - ungară contele de Golit- 
chowshy. Convenţia e întemeiată pe clausa 
naţiunei celei mai favorisate, n’are ter
mină fixă şi pote fi denunţată cu ună 
ană înainte de încetare. Prin noua con- 
venţiă Austro-Ungaria face concesiuni cu 
privire la impOrtulă de animale, precum: 
vite mici, adecă: oi, capre etc.

Frumose daruri pentru şcolă. Din
Satulungă (Săcele) primimă spre publicare 
următ6rea mulţămită publică, căreia cu plă
cere îi dămă locă : „D-lă Petru Pană, mare 
proprietară în Brăila, a eternisată memoria 
părinţiloră şi a iubitei sale soţii prin dă
ruirea sumei de 1000 franci pentru şc61a 
nostră, er d-nii I . Sasu şi G. Nistoru, co
mercianţi în Brăila, au asigurată fondulă 
şcolei n6stre, câtă timpă voră fi în vieţă, 
cu suma de 25 jl. la anu. Pentru aceste 
fapte nobile şi demne de imitată, rugămă 
pe stim. d-nl donatori să primâscă cele mai 
căldurose mulţămite. — Satulungă, 8 De
cemvre 1893. In numele comitetului paro- 
chială gr. or. S. S. Archangheli: A. Ver 
zea, parochă.

—o—

Comitatul u Albei-inferiore contra 
nostră. In şedinţa dela 22 Decemvre a 
adunărei generale a comitatului Alba-infe- 
ri6ră s’a primită adresa comitatului Cojocna, 
prin care se cere luarea de măsuri contra 
mişcării naţionalităţiloră nemaghiare, în spe
cială contra Româniloră. Nici ună glasă 
de protestare nu s’a au4ită. Ei, bine, noi
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scimă, că în comitatulă Albei-inferióre suntü 
o mulţime de Români, cari facă parte de 
dreptă, în adunările comitatense. De ce nu 
şi-a ridicatü nici unulă glasulă contra unui 
votü aşa de duşmănoşii causei nóstre na 
ţionale ?

— o —
Tinerimea maghiară din Cluşiu la 

Blaşiu. „Budapesti Hírlapi primesce din 
Cluşiu scirea, că în capitala Kulturegyletiş 
tiloră „are mulţi aderenţi planulă, ca ti 
nerimea maghiară dela şc0lele din Cluşiu 

reîntorcă visita studenţilorü români, în 
Blaşiu“ .

piaristicü. In BucurescI a reapărută 
conservatoră-anti-junimistă vNaţio- 

nalulu“ , sub direcţiunea d-lui Iancovescu

Unii ministeriu pe banca acusaţiloru
ín Belgradü s’a incepută la 21 n. c. ună 
proces pe câtă de interesantă, pe atâtă de 
rarü, adecă procesul fostului cabinet Avacu 
movicl. Din Belgradă se scrie: Pe banca

Kiusaţilor se aflau membrii fostului minis 
rü liberală Avacumovicl. O seriă întregă de 

călcări de lege şi de ademeniri la crime se 
impută foştiloră conductăorî ai statului sér 
bescü, şi în specială ministrului preşedinte 
Avacumovicl şi fostului ministru Ribaracz. 
După cum s’a constatata, în urma cercetă- 
riloră făcute, cunoscuta lovitură de stată 
din 13 Aprile, care a fostă îndreptată în 
contra partidei liberale, a făcută un bine 
chiar acestei partide. Serbia stătea în faţa 
mei revoluţiuni şi Avacumovicl împreună 
in colegii sei din ministeră ar fi fostă silitü 

fugă seu ar fi căcjută pradă justiţiei po- 
Iporului. în  casulü celă mai bună ei ar fi 
[venit înaintea unui tribunală, care fără în- 
loială i-ar fi condamnată la mórte. Ei au 
iecl să mulţumâscă viâţa chiar loviturei 
Iáé statü. Precum se spune, acusaţii plă- 
raesc, ca se acuse pentru pécatele lorü pe 

partida radicală şi pe Dr. Dokict. 
[Unulü din punctele cele mai sdrobitóre de 
îusaţiune suntü ingerinţele grozave ce s’au 
íutü cu ocasiunea alegerilorü pentru 

IScupştină. Se aştâptă cu mare nerăbdare 
resultatulă acestui procesü sensaţională.

Intorcerea yapornlui „TmperătAsa Eli 
;a“ . Incrucişătorulă-torpiloră „Impără- 

sa Elisabeta“ , pe bordulă căruia a ple-
sată Archiducele Francisc Ferdinandă la 16 
l)ec. an. tr., pentru a face o călătoriă în 

lă pământului, a ajunsă în portulă cen- 
,lă Foia, după ce a percursă o distanţă 

pe 35.000 mile marine. Yaporulă „Impără- 
isa Elisabeta“ a visitată în cursulă aces- 
Şei călătorii Australia şi tote insulele din 
mnulu Pacificii, pe urmă insulele Moluce, 
hina şi Japonia. In portulă Jokohama se 
llbarcâ archiducele pe vaporulă „Empress 
China“ cu care părăsi Japonia pe la mij- 

«ulă. lui Augustă, salutată de corabia de 
»bela a patriei, pentru a se întorce în 

katrie. Yaporulă „Impărătâsa Elisabeta 
pleca la Corea şi de aici pleca pentru 
înt6rce în patriă prin canalulă de 

sz. Archiducele a fostă forte mulţumită 
personalulă vaporului, pe care a călă- 

iorită timpă de 9 luni, şi la despărţire şi-a 
«primată satisfacţia sa pentru cunoscinţele 
ritime, spiritul ă militară şi capacitatea 

[enionalului, despre cari s’a putută convinge 
i personă. Spre aducere aminte despre 
fltă călătoriă a archiducelui, Maj. Sa a 
pusâ baterea unei „medalii comemora- 

-  Se spune, că colecţiile ce le-a fă
l i  archiducele în timpulă călătoriei, se 
brii espnne la Belvedere, în Yiena, pentru 
»pute fi văzute de ori cine.

— o—

Prelungire. Societatea de lectură „An- 
Şagunau a seminariştiloră români din 

Kbiiu, mulţumindă acelora prea onoraţi 
lomni, cari au bine-voită a răspunde „Ape- 

ei în cestiunea edării r)Almanachuluiu, 
jrin trimitere de sentinţe şi bani, — aduce 
odată la cunoscinţă publică, că terminulu 
wgerei de sentinţe şi abonamente se pre- 
fsce încă pănă la 30 Ianuarie 1894. — 
HiUj 7 Decemvre v. 1893: Comitetulă So- 
tâtii.

Pohod na Si bir! In iérna acésta vorü 
fi trimişi la Siberia nici mai multü, nici 
mai puţină de 15,000 arestaţi şi con
damnaţi pentru delicte politice, seu crime 
ordinare. In numărulă acesta nu suntü 
socotiţi copiii şi femeile, căci astfelü 
s’ar ridica la 20,000. Condamnaţii suntü 
împărţiţi în 32 grupuri, adunaţi la Moscova 
din tote închisorile imperiului. Ei vorü 
trece prin Nijni-Novgorod, Perm şi Tyu- 
nem în Siberia, unde vorü muri de sigurü 
fără să-şi mai revédá patria şi loculü na- 
talü.

— o —

O luptă între Italieni şi dervişi.
„Agenţia Ştefani“ află din M as  au ah, că 
ună corpii de dervişi, armată cu 6000 pusei 
şi 4000 lănci, comandaţii de Hamed Aii, a 
ocolită în unghiu dreptă Agordat şi a ocu 
pată posiţiunea cu intenţiunea, probabilă, 
de a ataca fortulă în timpulă nopţii. — 
Pentru a preveni ună atacă de n6pte, co- 
lonelulă italiană Arimondi a atacată ime 
diata pe dervişi, pe cari i-a pusă la fugă 
după o luptă de 2 ore. Au lăsată ună 
mare numără de morţi, printre cari Ha 
med A ii şi aprope pe toţi emirii; au pier 
dută 69 stoguri şi unii tună. Lupta fiind ii 
forte înverşunată, Italienii încă au avută 
pierderi. Se cŞ.iee, că Italienii au pierduta 
în lupta dela Agordat ună căpitană, doi 
locotenenţi, ună furierii şi vr’o 100 de sol
daţi, cea mai mare parte indigeni. Printre 
răniţi suntă 2 locotenenţi. Italienii erau în 
numără de 1500 şi au avută să se lupte cu 
10,000 dervişi.

IProcesulU de pressâ contra „Foii 
Poporului“.

Cluşiu, 22 Decemvre n. 1993. 

(Raportti specialii alii „Gaz. Trans.“)

AstădI la 10 6re a. m. s’a începută 
pertractarea finală în procesulă intentată 
Foii Poporului“ , cjiară săptămânală, ce 

apare în Sibiiu, pentr’ună articolă apăruta 
în nr. 28 a. c. şi întitulată „România pen
tru noi“ . Ca acusaţi au fostă citaţi 1. Russu- 
Şirianulă, redactora responsabilă ală „Foii
Poporului“ , şi I. Popa Necşa editoră. Pre 
sidentulu tribunalului: Br. Szentkereszthy; 
jud i: Mik6 şi Jssekutz. Procurorii: Aurel 
Lazar. Apârătorulu acusaţiloră: dr. Ştefană

Lehman, profesoră.opă. Interprete: dr.
Notarű: dr. Balázs.

Cu multă greutate s’a constituită ju  
riulă. Atâtă procurorulă, câta şi acusaţii 
’au folosită de dreptulă de recusare, adecă 

de a respinge pe unii dintre juraţi. Acusaţii 
au respinsă pe: Benczédi, Moldován Ger
gely, Grroisz şi pe br. Mannsfeld. In fine 

juriu lă s’a compusă din juraţii următori 
Molnár, Czikmántori, Fekete, Grergely, 
Weiss, Csiszár, Parádi, Ember, Raskó, Fü- 
löp, Szacsvay, dr. Bernát, suplenţî: Boros 
şi Rohonczy. Juraţii au depusă jurámén' 
tulă obicinuita.

Preşedintele acum ascultă pe Bussu, 
care la întrebările preşedintelui răspunse 
unguresce: născută în Şiria, de 29 ani, de 
religiune gr. or., necăsătorită, fără avere, 
stă sub pedepsă de 2 luni în ínchisórea 
dela Seghedină. Preşed. îi face cunoscută, 
că în decursulă pertractării e considerată 
ca liberă şi ca atare liberă este şi în 
apărarea sa. 1. Popa Necşa răspunde româ- 
nesce, că e de 59 ani, însurată, gr. or., pă
rintele unui copilă, factoră tipogr., a fostă 
pedepsita cu 1 lună ínchisóre de statü.

După acestea notarulu dă cetire acusei 
procurorului, în care se cuprinde repro- 
dusü mai întregă articolulă încriminată, 
declarânda la fine procurorulă, cumcă es- 
presiunile, frasele cuprinse în articolă, con
ţină agitaţiune de ură contra naţionalităţii.

A  cetită apoi în traducere autentică 
şi articolulă încriminată: „România pentru 
noiu dela 12/23 Iulie 1893, nr. 28 ală 
„Foii Poporului.“

Dr. Popă observă, că „a schingiuia nu 
însemneză v1cinpadra fesziteniu, ci mai multă 
„sarokba szorítani“ , a paralisa.... D. Leh- 
mann insistă, că în dicţionar ală lui Bariţiu 
(Rom.-germ.) şi Maximă cuvântulă amin
tită e nemţesce: „torturiren“ . Dr. Popă îşi 
susţine părerea.

Bussu Şirianulă: recunósce, că e au- 
torulă articolului, şi ia asupra sa răspun
derea. Spune totodată, că n’a avută de 
cugetă a vătăma şi a huli poporulă ma 
ghiara, că a scrisă mai multă în potriva 
foiloră unguresc!.

Popa Necşa: are scire despre apari 
ţiunea articolului, pentru care şi ia răs 
punderea asupra sa.

La 11 a. m. procurorulă Dr. Aure 
Lazar îşi începe vorbirea. Aduce înainte
— ca alţi procurori —  şi ca de altă dată
— aserţiunea fantastică, cumcă: dilnică 
conspiră cjiariştii în contra integrităţii sta
tului ungurescă, aducă cele mai blăstămate 
acuse şi calumnii agitatorii de acelaşi la 
boratoriu, şi apoi — continuă — óre pa 
timă este, decă mai aducemă înaintea ju
decătoriei vre-ună esemplară din articolii 
aceştia bombastici? In locă de autoră a- 
ducă înaintea barei judecătorescl pe nisce 
culegători de litere, şi pseudoredactorl, — 
séu apoi decă se dau pe faţă, cu numele 
marele heros naţională, I. Russu Şirianulă 
se presentă înaintea nostră....

Ca totdéuna şi acuma să teme gro
zavă procurorulă de nisce gărgăuni iscaţi 
în creerii lui bolnavi. Face anume amintiri 
de Begatulă Bomână, ca despre acelă pă- 
mântă ală promisiunei, unde sub ună sceptru 
a se uni dorescă fraţii Români ciscarpatinl 
în fantasia lo ră ; a face din Ardeală pro
vincie românâscă, ér pe Ungurii, cari tră- 
iescă în ţera acesta, de sigură dorescă a-i 
şterge de pe faţa pământului.

Mai departe „pentru ei supărarea 
Unguriloră, e bucurie — c|ice Lazar su 
părată — ér bucuria Unguriloră, supărare; 
pentru ei Bomânia numai simte, se însu- 
fleţesce, şi face.“

Trece apoi la unele pasage din arti- 
colulă încriminată. Rău se supără, vădendă 
ce tendenţiosă şi agitatoră se scrie prin 
foi. Cea mai urîtă calumniă şi nerecunos- 
cinţă este, când qficemă, că suferimă lovi
turi şi năcasurl din partea naţiunii ma
ghiare. Şi ca să dovedéscá, aduce de e- 
semplu anulă 1848, când naţiunea maghiară 
de bu&ăvoiă a abdisă de drepturile sale 
străvechi, a eliberată iobagii — între ei 

pe Români, — i-a făcuţii liberi şi i-a 
primită, de fraţi. (!) Ungurii cu sacrificiulă 
averii şi vieţii loră au luptată pentru drep
turile loră constituţionale şi în contra a- 
mestecării streiniloră, şi în contra Româ- 
niloră seduşi. Când însă după luptă activă 
şi pasivă şi-au reprimită constituţia şi pe 
Română de-o potrivă l ’a făcută părtaşă la 
bunurile vieţii constituţionale, aruncâ dă 
vălulă uitării peste cele trecute. (Se vede!
— Raport.)

pice, că nu Români a citată înaintea 
judecăţii, ci cetăţeni de stată maghiari; 
şi i-a fostă datorinţa, deórece au abusată 
de libertatea pressei.

„Au devastată locuinţele omeniloră, 
şi au împuşcată omeni nevinovaţi“ , aşa se 
dice în articolă: acestea au fostă reduse 
la adevărata loră valóre, (uşoră merge cu 
reducerea la voi! --- Rap.), cari însă auto- 
rulă articolului le folosesce cu succesă, spre 
a agita şi a înşela poporulă pacînică, care 
îndestulită, liniştită satisface datorinţeloră 
sale cătră biserică şi stată.

După-ce c’ună pathos vrea să docu
menteze, că nu suntă ei conduşi de rea 
voinţă, ci chiar din contră, şi se fălesce, 
că ar fi putută să curme din rădăcină ac
ţiunea acésta subminantă a câtorva ele
mente turbulente, dér e forte cavalerescă, 
şi pe nimeni nu-lă ameninţă cu pumnulü, 
că dór’ e cu multă mai cultă, şi nici n’are 
lipsă, căci elu e mai tare — dă, după tóté a- 
cestea sfată juraţiloră (se înţelegă laolaltă 
forte bine. — Rap.) că pentru aceea tre- 
bue înfrânaţi agitatorii, ca se nu potă da 
la poporă veninulă încetă pe încetulă prin 
astfelă de articol!; datorinţa loră este să 
apere poporulă română de agitaţiuni şi de 
atarl infiltrări, înveninărl, care poporă e 
nevinovată, bună şi pacînică.

„Replica“ şi „L iga“ nici dela ună pro
cesă politică nu-i permisă să lipséseá.

Tenorulă articolului dură, obiectulă 
lu i: atrocităţi maghiare, a cărora efluxă 
suntă ţipete de durere, adecă „Replica“ în

miniatură. Ér scriitorulă articolului e sus
ţinută de Ligă. (Fiesce care jurată mono- 
logisézá: Destulă! 4 ani ínchisóre! — 
Raport.)

Citâză apoi, şi cetesce în extenso pa- 
ragrafii 171 şi 172 a cod. pen., măsurândă 
cu nisce priviri forte blânde pe bietulă 
Russu.

In urmă, în numele dreptăţii şi ală po
porului română,, care e în pericofă de a f i 
sedusă (!!!), rogă ca acusaţii să fiă decla
raţi vinovaţi.

După vorbirea procurorului, care a 
făcută mare efectă între juraţi — se înţe
lege — căci era vorba de „L igă“ şi „R e
plică“ , preşedintele a întrebată pe acusaţi, 
décá voieseă a se apăra personală, seu în- 
credinţâză numai advocatului loră apărarea.

Bussu Şirianulă: voiesce să se apere 
şi în personă. Preşedintele îi dă cuventulă.

In vorbirea sa de apărare acusatulă 
Bussu clice, că pe elă l ’au adusă aici îna
intea judecăţii, ca pe ună robă. Astătji lup
tătorii naţionali nu-să scoşi din temniţă, 
pentru a fi puşi pe picioră liberă, ci 
pentru a fi terîţl ârăşl la Seghedină, ceea- 
ce o dovedesce casulă íntémplata cu Lu- 
caciu şi cu elă însuşi.

Preşed: Fiind-că Russu vorbesce româ- 
nesce, cere punctă de punctă interpretarea 
celoră cjise şi în limba maghiară. Lui Russu 
îi aduce aminte, că deja dela ínceputulü 
pertractării a fostă considerată ca liberă, li
beră se póte apăra, aşa dér cuvintele de mai 
susă nu-să la locă clise.

Dr. Stef. Popă: se ridică şi vrea să 
vorbéseá. Preşedintele însă declară, că apă
rare paralelă nu le póte concede.

Bussu, continându-şl vorbirea, dice 
că atunci, când vede, că procurorului 
totă cu patima şi tonulă celă vechiu îlă 
acusă, trebue să credă, că între Români şi 
Maghiari e luptă de rassă, după cum a 
scrisă şi o fóie din Cluşiu. Rogă pe pro
curorii se abstea dela ast-felă de incrimi
nări, atunci, când chiar şi opinia publică 
maghiară începe a se domoli. Rógá pe pro
curorii să nu-lă atace cu aşa patimă, pen- 
tru-că scrie lucruri adevărate, ci mai bine 
elă însuşi împreună cu conducătorii statu- 
ui, se ia aminte cele scrise de cjiarele ro

mâne, pentru-ca ast-felă să potă vindeca 
ranele, ér nu să-şi ia titlulă pentru acusa- 
niunl, nici se citéscá printre şire.

Póte, că d-lui procuroră ’i s’a părută 
stilulă cam vehemenţa, dér acésta a fostă 

urmare naturală produsă de întâmplările 
dela Aradă, Turda, Şimleu etc., şi de cele 
dela Scărişora, cari erau încă próspete. Ast- 
feliu — (}ice, — e scusabilă mai alesă elă, 
care — după cum dice poporulă, „e la că- 
zanulă celă mare“ .

Arăta apoi, că tote cele cuprinse în 
articululă incriminată suntă puncte de pun
cte basate pe adevără.

Probă la cele epse în articulă: „datu- 
neau în judecată, verîtu-ne-au în temniţă“ ,
— e chiar elă însu-şi.

„Ungurii au aruncată în temniţă pe 
Lucaciu“ ; ce e dreptă legea a aruncată în 
temniţă pe Lucaciu, acesta însă este ter
mină juridică, pe care poporulă nu-lă cu- 
nósce, érá elă (Russu) vorbesce în limba 
poporului.

Amintesce apoi cum au fostă judecăţi 
numai 2 conducători ai tinerimei române în 
procesulă „Replicei“ în loculă întregei tine- 
rimi, unulă la ani 4 temniţă; 4 ani din 
viaţa unui omă petrecuţi în temniţă — dice 
d-sa — e multă! şi pentru aceea nu le 
sfátuiéscá nimeni să se ducă, 
se îngrope (? ?! — Culeg.)

Amintesce vorbirea lui

şi de vii să

Sturdza din 
dusă cestiu-parlamentulă română, care a 

nea transilvană la celă mai înaltă foră.
Aceea nu e agitare, decă ínregistrézá 

simpatiile fraţiloră celoră de peste Car- 
paţi. E faptă, că mai mulţi fruntaşi ai par- 
tideloră din România au luată parte la con
ferinţa din Sibiiu, şi elă cu ochii scăldaţi 
în lacrimi asculta vorbirile loră.

Cine privesce lupta dintre noi, acela 
ar trebui să conchidă, că nu se póte face 
pace, ci o parte trebue să pieră. Dér între 
Ungură şi Română ură de rassă nu esistă. 
E o anumită „propagandă“ însă pentru a 
ne duce la puşcăriă. Se dă de scire că sute
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de inşî vorü fi daţî în judecată, între carî 
tineri, betrânî, femei, copii.

„Impuşcatu-ne-au fără milău — aici 
arată, că se referescü cuvintele la întâm
plările din Scărişora, şi Feldru, unde gen- 
darmii şi vigilii au împuşcaţii mai mulţi 
Români.

Spune, că şi în alte state se întâmplă 
atarl excese, dér deputaţii înterpelâză gu- 
vernulü. Interpelat’a unű singurii deputatü 
maghiara guvernulü pentru abusurile cele 
multe?V Nem! Când apërâ elü poporalii, 
së-lü scuse, décá elü scrie ín tonulü acela 
alü ţaristului, căci atădl numai pressa mai 
dă pe faţă abusurl de acestea, şi aşa ar 
trebui së convingă procurorulü pe juraţi, 
ér nu së-lü acuse pe elü. Recunósce, că elü 
esprimă simţăminte ce nu placü ideei de 
statü maghiarü nationalü.

Pressa maghiară ne hulia că ne-am 
adunatü la Sibiiu aşa de mulţi Yalachi, în 
câtü de înbulzeala cea mare câţl-va au pe- 
ritü ; scçiau preocupaţi, jidovii, şi înveninau 
opinia publică maghiară cu absurdităţi şi cu 
minciuni încornurate, — precând pressa 
română ne îmbărbăta, scriea cu cea mai 
mare obiectivitate.

„Ungurii ne schingiuescü“ — asta a 
referit’o la casulü, când suntü deţinuţi în 
temniţe, unde întâmpina o tractare nedâmnă 
de unü omü inteligentü.

Unü deputatü a mersü aşa d“ de
parte în orbia şovinismului seu, încâtü în 
p a r la m e n t i i  a poftitü, ca së se închidă tóté 
scólele valache. Acésta na e vătămare pen
tru noi ?

„Cu noi e lumea întrâgă, cu noi este 
dreptatea“. Acésta e faptü — dise d-sa — 
căci în pressa europeană din tóté părţile 
se potü ceti articull, ce combatü purtarea 
guvemanţiloră şi cavalerismulü maghiarü; 
94 de foi s’au ocupatü eu cestiunea nôs- 
tră şi hotàrîtü desapróbá spiritulü esclu- 
sivistü alô Maghiarilorü. Yoesce së citeze 
apoi din foile francese „La Vérité“ şi „La 
republique française“ .

P r e ş e d . : Oprescü citarea din foi streine,

alü cárorü cuprinsü nu se ţine de per
tractare.

Russu: constată că e restrínsü în apă
rare; trece la pasagiulü: „Női trebue sé 
ínvingemü“ . Spiritulü espresiunei acesteia 
este, că vomü învinge pe cale constituţio
nală, şi constată, că unü liberalismü, unde 
unii „ducü folosü, alţii ponosü“ , réstórná 
viéfca de statü.

Citeză, spre documentarea acestora, 
cuvintele „sfântului“ din Turinü, care a (|isü 
însuşi, că „nu mai poţi molcomi o naţiona
litate cu pui fripţi şi cu colaci; e târdiu...u 
Noi nu ceremü pui fripţi, nici colaci — 
dise Russu — ci să nu fimü împiedecaţi 
în desvoltarea nostră, căci după cum cjise 
marele patriotü Franciscü Deák: „a duce 
la stîrpVe o naţiune e o nebuniă, ér a o 
despoia...“ Noi Românii suntemü şi mai 
mulţi la numérü, dér şi în însuşiri bune 
mai bogaţi. „Poporulü románü va ave unü 
viitorü frumosü“ . Aşa crede, că o aspira
ţie nu póte fi încriminată; căci suntü doră 
poesii maghiare, unde Ungurii suntü înăl
ţaţi mai pe süsü de tóté nómurile, şi totü 
nu le ineriminézá nimeni.

Noi sperámü bine şi pa^e; acésta 
d-vostră trebue să o lăudaţi şi împreună 
cu noi să vă gândiţi la unü viitorü mai 
bunü. A  fostü presentatü ca unü agitatorü, 
îi rogă pe juraţi sé se lase de aceste, cici 
noi (cjiariştii) — 4 ŝe Russu — seriemü 
starea reală a poporului nostru şi luptámü 
pentru fraternitate. Cere unü verdictö ne
gativii şi în urmă termină cu cuvintele :

Lupta nostră e luptă pentru liber
tate şi dreptate şi nici o naţiă nu póte ab
dica la libertate. Consideraţi pe Români — 
d-loru juraţi — ca pe nisce conlocuitori, 
ér nu ca pe nisce abusanţl. Arătaţi, că 
faceţi dreptate, că apoi va domni pace şi 
libertate.

După ce d-lü Russu şi-a terminatü 
vorbirea, preşedintele suspendă pertractarea 
pănă la 3 óre d. a. Despre a doua parte 
a pertractării vă voiu da amănunte mâne.

Raportorulu.

DIVERSE.
0 că’etoriă eu trenulu forte ciudată,

a fostü de curândü în Sârbia. După cum se 
scrie din Belgradü, trenulü accelaratü Bel- 
grad-Niş-Pirot părăsi de curândü staţiunea 
Belgradü şi mergea cu o mare vitesă prin 
nóptea cea négrá. De-odată însë se micşo
ra iuţâlă trenului aşa de multü, încâtü unü 
bunü pieton ar fi pututü së se ţină de elü* 
Causa a fostü, că masinistulü era aşa de 
beatü încâtü nu mai scia, ce face. Mai târ- 
cjiu însë elü observândü, că a întârcjiatü, 
dădu o forţă mare maşinei, ast-felü. că tre
nulü sburà, ca o nălucă spre staţiunea cea 
mai apropiată. Intre pasagerii, cari obser
vaseră totulü, era o panică grosavă. In sfîr- 
şitfl trenulü ajunse în staţiunea Yranja, în- 
së aici pasagerii refusară de-a mai călăto
rii cu maşinistul beatü. Direcţia càilorü fe
rate n’avù să facă altceva, decâtü să aştepte 
pănă se va trezi maşinistulă. Acesta, unü 
Neamţfl anume Schmidt, dărmi 8 óre în 
tocma. Ast-felü tre4indu-se pasagerii, se 
suiră în trenü şi acesta plecâ înainte spre 
graniţa bulgară. — Nu e aşa, că este forte 
comodü, de a călători cineva în Serbia?

Cartă poştală trădătore. Următorea 
istorioră interesantă se scrie din Yiena : In 
oficiulü poştalii din Brigittenau, unü tînërü 
scria în elitele acestea o serisóre. De óre-ce 
însë ’i se făcuse pré caldü, scóse paltonulü 
fără însë a înceta de a scrie. După ce is
prăvi serisórea şi voi să plece, observa, că 
paltonulü său dispăruse. — Elü îşi aduse 
aminte, că lângă elü şedea unü altü tînërü, 
care scria o cartă poştală, şi pe urmă ple
case repede din oficiu. Pe acesta îlü pre
supunea, că ar fi sevârşittt faptulü. Elü de
nunţa faptulü la comisariatulü de poliţiă 
din Brigittenau şi cercetările ce urmară 
conduseră la unü resultatü forte suprin4ë- 
torü. — Comisarulü de poliţiă cercetà tóté 
cărţile poştale, ce se dădură la oficiu şi în
tre ele găsi una cu urmëtorulü cuprinsü : 
„Dragă tată ! Sunt într’o forte mare încur
cătură, trimite-mi banlu. Şi pe urmă nu

mele şi adresa esactă a fiului. Presupune
rea, că acesta este hoţulii paltonului, a fostă 
esactă, pentru-că fiindii arestată mărturisi, 
că elfi este autorulii furtului. Lipsa însă 
este, care l'a forţată să fure.

Cursul la bursa din tfiena.
Din 24 D^o^mvre 1893.

Renta ung. de aură 4% . . . 116 40
Renta de cortfDe ung. 4°/0 . . . 94.—
[mpr. căii. fer. ung. în aur 4*/,% 125.-

» n » * 4% %  10080
Oblig. „ „ „ de ost. T. emis. 122.80
Bonuri rurale ungare.....................94 -

„ „ oroatf*-slavone. . . 98.25
Imprum. ung. ou premii.................147.60
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin. 141 25
Renta de hârtie austr....................  97.45

n »  a r g i n t  „ . . . .  97.21‘/2
„ „ aurfi „ . . . .  118.60

Losuri din 1860 ............................  14560
Aoţii de-ale Băncei austro-nngară. 997.-

fi „ ung. de credit . 416 76
„ „ austr. de credit. . . 34425

Napoleon d’o r l ............................  9.9372
Mărci iojp. germ....................... ....  6130
London (lire sterlinge)....................124.75
Rente d*> corone austr................... 96.95

Cursulu pieţei Brasovu.
Din 25 Decernvre 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.83 Vând. 9.86
Arginta român. „ 9.75 n 9
Napoleon-d’orl n 9.90 n 994
Q-albenI „ 5.80 „ —
Ruble rusesc! „ 130.— „ —
Mărci germane „ 61.— „ —
Lire turcescl „ 11.22 - -
Scria. foue. „Albina* 6°/0 — •—  

„ „ „ 5% 10150 102.50;

Proprietarii: D r .  A u r e l  M u r e ş ia n u .
Heftaciom resnonsaMin ' G r e g o r iu  M a i o r i

0BT Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvaniei* 
ă 5 cr. se potu cumpera în 
librăria Nicolae Ciureu, şi 
în tutungeria I. Grross.

Nr. 14540—893.

Pentru ocuparea postului va- 
cantu de practicanta de conceptu de
veni t.Q vacantu la aoestu magistratu 
şi împreunatu cu unu salariu anualii 
de 500 fl. şi cu ban! de locuinţă de 
100 fl anualui stă se escrie prin a- 
cesta concurau.

Reflectanţii pentru acestn postu 
au de a-şi aşterne pănă în 4 Ianu- 
rie 1894 la prâneju 12 ore subscri
sului magistratu petiţiunile prove- 
4ute cu documentele asupra pur tarei 
loru morale, cu documentele asupra 
cun6scerei celoru limbi ale pa
triei, cu documentele asupra absol- 
vărei studii-oru juridice jndiciale, şi 
celorii de state, precum şi a3upra 
depunerei examenului de stătu po
liticii.

B r a ş o v fi, 12 Decembre 1893.

315 3 -3  Magistratulu orăşenescu.

Nr. 14538— 1393

f i

Pentru ocuparea postului vacaiitîi de 

protoforestieru orăşenescu, eventualminte 
pentru ocuparea postului de forestierii de 
revierfi seu a celui de adjuncţii forestieralu 
se escrie prin acesta concursîi.

Beflectanţii pentru unulu din aceste 
posturi au de a-şi documenta cualificaţiu-

nea prescrisă de § 36 alu. art. de lege X X X I. 
din 1879, mai departe de a-şi aşterne ates
tatele asupra moralitâţei, asupra etăteî lorii 
şi asupra cunoscerei limbei germane, ma
ghiare şi române, precum şi asupra servi- 
ţiului pănă acum prestatu. Petiţiunile din- 
preună cu amintitele documente suntu de a 
se] aşterne pănă în 25 Ian. 1894 la prân^fi. 
la o oră, acestui magistratu. — Postulu de 
protoforestierfi, care se ocupă conformfi. 
§-lui 69 din articlulfi. de lege X X II. ex 
1886 prin alegere periodică, se va ocupa 
numai pănă la restauraţiunea funcţionari
lor!!, care va ave locfi în luna lui Iunie 
1896, pe cându celelalte posturi pe vieţă.

Venitele anuale ale protoforestierulul 
constau din 1200 fl. salariu, 200 fl. bani 
de locuinţă, 200 îl. pauşalu de diete, 56 
metri lemne de fagu ; acele ale unui fores
tierii de revieru din 800 fl. salar, 100— 150 
fl. bani de locuinţă, respective locuinţa na
turală, 200 fl. pauşalfi de drumii şi diete 
şi 40 metri lemne de foc.

Braşovfi, în 16 Deecembrie 1896.

8IR-2-2 Magistratul!! orişenescH.

0  G R Ă D I N Ă  A P L Ă T O R E
pe C6sta Prundului spre Calea 
adencă (Braşovu-Scheiu) este 
de vetiflare.•>

Informaţiunile de lipsă se dau la 
administraţia acestui c(iari*-

A V I S U !
Prenuffieraţmmle la Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescu 

ca espedarea se li-se facă după stilulu nou.
Domnii, ce se aboneză din nou, s£ binevoiască a scrie adresa lă

murite şi arate şi posta ultimă.

A d m i n i s t r a t  „ G a z .  T r s u s a

Cheque-Conto

p o s t ă ,
Nr. 505. j - g K

3E3GE3E3E3E3E3GE2J >

INSTITUTULC DE CUEÏHTÜ 
kSI DE £CONOttlf

„ALBINA“
FELIALA BÜASOVÖ, )SL

Recomandăm P. T. public pentru plasare de capitale

S e r U ir i ls  â i S°
ale “ A lb in e i“  inst. de cred. şi econ. în S ib iiu .
Acelea sunt emise în bucăţi â  fl. 1000 şi fl. 500 şi se fructifică cu 

netto 5 °/« fă r ă  nici u u u  scădem ent.
Cuponii de interese să răscumpără la jumătate de anii la 1 Ianuarie 

şi 1 Iulie la cassele institutului din Sibi iu  şi Braşovu  şi la „Pester ung. 
Commerzial-Bank“ în B u d a p e s t a  fără  nici unu scădement şi 
liber de ori ce prowişiune.

Penim fructificarea punctnală şi rescîimpgrarea scrisnrilor fonciare pranteză:
1 Twftf phIp care  i'n «enHiilu lege i p en tru  sc r isu ri fon e ia re  
■" »^wwWwllCf «Un a n u lu  I896 suntu  m enite ese lu siv  p en tru  

cop erirea  deten to rilo ru  de sc risu ri fon c ia re  şi asecu rate  p rin  
în ta b u la re  in  cărţile  iu n «lu a re  in  fa v o ru lu  a ce lo ra , a su p ra  că
ro ra  se em it sc risu ri fon c ia re  p ân ă  la  m ax im um  1 js  a  v a lo re i 
de p reţu ire , ceea ce se con firm a p r in  con tro la  C om itetu lu i de 
su p ravegh ia re  pe flă -c a re  scris 1‘on c ia r em is.

S c x is -a .r i le  foxa.cia.rs o fe r  d .e c i o si^ia-ran-ţă, m a i  m a -r e  c a  ş i  
p -a .p i la r ă .

2. FondoltL de garanţie de fl. 200,000
p resc risu  de legea  am intită  p en tru  m ai m are  s igu ran ţă  a  deten 
to rilo ru  de sc risu ri fon cia re , care  fon d  ti e detaşatu  d in  cap ita 
lului de acţiun i a lu  in stitu tu lu i.

3. Totă cea la ltă  avere  a  in stitu tu lu i in c lu s ive  fo n d u lu  de

Scrisurile fonciare de 5°|0 aie „ALBINEI“ atât 
cu privire la siguranţa lor absolută, cât şi ca una 
din chârtiele indigene cele mai fructifere se reco
mandă deci de sine pentru plasarea de capitale, de 
bani pupilari, fonduri publice şi private etc. şi le 
vindem pe cât ajunge provisiunea lor în cursul 
de marfă al bursei din Budapesta-

La cumpărarea unei cantităţi mai mari le oferim în 
curbul miilociu.

„ A L B I N A “
in s t itu t  de  c r e d it  s i d e  e co n o m ii 

F IM A IiA  BRAŞOV.15-*

T ip o g ra fia  A . Ai .‘ôçianw, Bt a . ov .


